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deaitx). Tako sem pisal iz sledečega raslega. Francozi santi izgovarjajo vse končne 
soglasnike, če ^ naslednja beseda začenja х samoglasnikom ali z пшim ћ; torej 
jih rnwamo tudi »ti izgovarjati vsaj rmdi, kjer jc z njimi te.sno zrezaiJ kak samo-
glasnik, tedaj r g?nit. in ostalih sklonih; po take m bi bita v gen it,: Sabintza, Bar-
dos и. V no min. bi smeli ostati pri okrseni obliki: Sahir it, Bordö; render aho 
sme>no reči: ('icerön, Eatön za lat. (Metro, <'ato, smemo tudi reči Sitbirtt*, Bor-
dös žafrane. Snlin'c, Bor do; in to »toniti je toliko pametneje, ker sicer bi bila 
prerelika s »težnja™ ;a nuradne h r aire, ko bi se soglasnik pisal v gen it. in ostali It 
uklonih, r no,a in. pa i r'-. f Tad i pri besedi Pa r i * ne pri na« kontni noglasnlk 
izgofarja v nom.: Paris'.) 

Od tega pratila glede tonćnega soglasnika sem odstopil pri nmaglaseni 
končnici et t ki sem jo pri r s*h besedah itpvsial, Л« primer; Lord, geni t. Lnrda 
(Lotirdeaj; Tcirb, gm it, Tdrba (Tarier); Demur} gen?,. Demirja (l>esmaresj. — 
Tako sem tudi pri nekterih besedah pustil končat <f: na primer: Unland (Roidand) 
Ftlld (Fould 

Nosne <•. a in o, naj so pisani kakor koli r francoščini, pisal sem en, 
an, on, ali greti b if f*: en*, nm, out; — tako j', adjtk. MompeJjerski i; 
besede Montpellier. — tutor se render höre sptikorati nad francoskimi nosnih /. do-
hodno lit t>. 

Narodne It ПЈ lin teke 3. zvezek jo IMVHO kur prišel na svetlo; obseza tretjo 
bukvice „Kranjsko Cbeliwr. Kdor še nima .Kranjske Obelice", preskrbi ti jo zdaj 
lebko za male novce. Poelphajino rodoljubno podjetje Kiajčevo, к;||.н'0 nam obeta 
slovensko književnost pomnožiti &e k marsikatero lepo knjigo! 

V pariškem Mai van se prične l. maja običajna razstava ki vabnja 
vsako loto naj TOČ jo pozornost vseh umetniških kiu^nv. Kakor se nam poroča iz 
Pariza. udeležilo se ,re bode kakuL- navadno) lepo Število ^Jovimskili umetnikov 
in tudi n:ii slovenski slikar j: J u r i j & n b i c razstavi podobo z imenom .,Avaut 
III chasst1' (pred lovom). Predmet jo vzet iz Normandije. Kmetski lnoS se po-
pravlja JIH luv. a poprej pazljivo preiskuje >vojo puško. stoječ v sobi pred od-
| ) L - i i u i i vrati, t-Tiozi katere -v vlivajo solnčni žavki v sobo, — U zauimljivi <ej 
razstavi nam je obljubljeno daljSe poročilo za J.jublj. Z v o i r ; danes le i« toliku 
omenjamo, da j» bila udeležitev ogromna: okoli DESET t i s o č slik je bilo OJIIH-
šenih, (j-clljfji postopal jnko ligorozno in vzprejci samo kad h ЗУОО številk, 
med katerimi bode pat prvikrat tudi umotvor s l o v e n s k e g a uma! 

Jarfcičev Tu^omer v r es t™ pre i udu. Tugomer ni v vsakem obziru do-
Vi'šena tragedija, a kljubn temu ima neoeenitcljno literarno vrednost in pokojni 
Josip Jurčič ju rekel sani ft neki priliki pisatelju tnli vrstic, da je — čeravno 
^ii ne smatra /a najboljši spis svoj — nanj vendor ponosen. In res, ni ga v 
naši literaturi spisa, ki bi na čitatelja napi-nril tu k globok vtis, ko Jurčičev 
Tilg o m er. v katerem ê nam tako živo pred o h.'i stavi nemška lokavost, neiskre-
nost in verolonmost, Ker je to poslednji večji pesniški spis iz peresa nenadomestlji-
vega m Jurčiča, mogel bi se imenovati njegovo „labodsko perje-, kiijt.i v njem 
nam živo slikii občutke svojega, v politični borbi zu pravitie slovenskega naroda 
in njegovega jezika, ranjenega srca-. 

NiiieniiL čitateljstvu dob™ znani prelagate)] slovenskih del, Jus. 

P e n i ž e k, storil tedaj gotovo veliko uslugo literaturi svojega naroda, da 

s i Digitalna knjižnica Sloveniji 


